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Kudria O. A. Linguo-cultural component of english and ukrainian colour terms
semantics.

The article deals with linguo-cultural peculiarities of secondary colour terms selected from
English and Ukrainian dictionaries. The author studies the linguistic view of the world that is
verbalized by colour terms derived from the names of different object-models; pays special
attention to national peculiarities and isomorphic features of the given units in English and
Ukrainian. This problem is important today because of the general tendency in modern
linguistics to comparative study of language units and the absence of thorough investigation of
English and Ukrainian secondary colour terms.

The results of our analysis testify to the fact that the linguo-cultural peculiarities of
English and Ukrainian secondary colour terms have some differences as well as similar features.
The common for two languages are the names of objects used to build some new secondary
colour terms. The difference lies in the usage of some lexemes of some semantic groups by
English and Ukrainian native speakers.

Keywords: secondary colour terms, linguo-cultural peculiarities, secondary semiosis,
object-model.
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KECT “PYKOHOXATHUE” KAK KYJIbTYPHOE 3AUMCTBOBAHHUE

“

Ananusupyemcs  ocecm  “pykonoscamue”  Kak — KyIbmypHOe — 3aUMCME0SAHUE U
HesepbanvHas cocmasnawowas oopaza Awenuu 6 pYCCKOM A3bIKOBOM CO3HAHUU KOHYA
18-cepeounvt 19 gexa.

Knroueeswie cnosa: Kyn1emypHoe 3aumcmeosanue, s13blKoeoe CO3HAaHUe, 06pa3.

[TpoGiieMa MEXKYJIbTYpHOW KOMMYHHKAIIUM B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUU
cTaHOBUTCSL Bce Oonee akrtyanbHod. B paborax C.I. Tep-Munacosoi,
JI. I1. UBanoBoi, 1. B. I'yakoBa paccmMaTpuBarOTCA U aHAIIM3UPYIOTCS €€ aCIEKThI,
nyTd pemeHus. Ha nOpoTsykeHMM  HECKOJNIBKMX BEKOB  AHIUIMSA — WIPaer
3HAQYUTEIIBHYI0 DPOJIb B MHUPOBOM KyJbType, MOJUTHKE, 3KOHOMUKeE. [Ipomecc
(dopMupoBaHusa obpa3a AHIIMM aKTyaJleH Kak JJig pyCcCKOro, Tak M AJsl JpYyrux
HAallMOHAJIBHBIX U SI3BIKOBBIX CO3HAHUMU.

XVIII Bek xapaKTepu3yercsl NEPBbIMU KOHTAKTaMHU PYCCKUX U AHITIMHCKUX
YUEHBIX, MBICIUTENEH U nucarened. AHriuus, Omarogaps OOIIMPHBIM KOJIOHUSM,
TOPrOBBIM CBSI3IM M MOILHOMY MOPCKOMY (JIOTy, 3aBOEBbIBaJIa IO3UILIUU
MupoBoro Jsujaepa. llyremectBuss B AHIVIMIO yYacTHJIUCh W BOLIM B MOAY.
[IncbMeHHbBIE CBUIETENBCTBA BIICYATICHUN OT TAKUX IIyTECIIECTBUNA CETOAHS JAOT
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BO3MOXKHOCTh M3Yy4UTh Tporiecc (opMupoBaHus oOpaza AHMNIMM B PYCCKOM
SI3bIKOBOM cO3HaHuM KoHua XVIII — nepsoi nosnoBuHsl XIX Beka. Marepuanom
JUIT  Hamero a”anusa sABsAroTcs:  “IlucbMa  pycckoro myTemIeCTBEHHHKA™
H. M. Kapam3zuna, “IIucema u3 Jlongona” I1. 1. MakapoBa, xypHaiibl “BecTHUK
EBponber” 3a 1802-1806 roagst B kommyectBe 120 »sx3emmuisipoB, “®Dperat
“ITasmana” WM. A. T'onwapoBa. B AaHHBIX HMCTOYHUKAX YIOMHHAIOTCS MHOTHE
AQHTJIMICKUE peajuu, CTAaBIIME PYCCKUMHU JIMOO TMOBIMSBIINE HA KaKyHO-JTHOO
chepy )KU3HU MPEICTaBUTENEH PYCCKOTO JIMHTBO-KYJIBTYPHOTO COOOIIECTRA.

OOpa3 AHIIMM TPUBIEKAET HUCCIENOBATENEH pa3HbIX O0JacTe HayKu.
Opnnako uctoku popmupoBanusi 00paza AHTIIMN B PyCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHUU U
000CHOBaHME €ro Kak KOHIIeNTa emnle He ObUIM NPEeIMETOM JIMHIBUCTUYECKHUX
uccienoBanuii. OJHOMY M3 acHeKTOB JAaHHOW MpoOJieMbl MOCBAIIEHA JdaHHas
CTaTh4.

[lenp cTraTby — NMPOAHAIU3UPOBATH JKECT ‘PYKOIOKATHE  KaK KYyJIbTYpHOE
3aMCTBOBAaHUE W HEBEPOATHHYIO COCTABJISIONIYI0 OOpa3a AHIIIMA B PYCCKOM
s36IKOBOM co3HaHuu KoHIa X VIII — nepsoit nmonosunsl XIX Beka.

B cnoBape @.C. bauesuua, I'.1O. borganoBuu “YKpauHCKO-pyCCKUU
CJIOBapb TEPMHUHOB MEKKYJbTYPHOH KOMMYHUKAlUMW~ TEPMHUH 3aUMCTBOBAHUE
uMeeT JBa 3HayeHus: Au(depeHIUpyeTcsl SI3BIKOBOE U MEXKKYJIbTYpHOE
3auMcTBOBaHuE. K S3BIKOBBIM 3aMMCTBOBAHUSIM OTHOCSITCSI CJIOBA U BBIPAXKEHUSI,
OpUIIEAIINE U3 APYroro si3bIKa. 3aMMCTBOBAHUSI MEXKYJIbTYPHBIE ONMPEIEISIIOTCS
B JIaHHOM CJIOBape Tak: ‘“3aMMCTBOBAHHS MEXKYJIbTypHbIE — OOIIee MOHSITHE
TEOPUU B3aUMOJICUCTBUS KYJbTYp: AJIEMEHTBHl UYyXOW KyJIbTYpbl (BEILU, HJIEH,
TEXHOJIOTUH, CTWJIM OOIIECHMS, penaurus, monaa, cioa u T..” [1, c. 71]. Takum
o0pa3oM, K  MEXKYJbTYPHbBIM  3aMMCTBOBAHMSIM  MOXKHO  OTHECTH U
3aMMCTBOBAHHBIC W3 JAPYTOW KYJBTYPHI JKECTHI KaK aCTleKT CTHIIS OOIICHUS JTUOO
MOJIBI.

JI. T1. Kpeicun B moHorpaduu “Pycckoe cioBo, cBoe u uyxoe” numieT: “Kak
MIPABUJIO, PEUYEBBIC JKECTHl HAIMOHAIBHO M COLIUAIBLHO OOYCIIOBIIEHBI: y Pa3HBIX
HApOJIOB Pa3HBIE KECThI CIYXKAT JJIsl BBIPAKEHHUS OJTHOIO YYBCTBA... Bumumo, He
TOJIbKO OTJEIbHBIE KECThI, HO U BCE JBUTATEJIbHOE MOBEJCHUE YEIOBEKa BO BpeMs
peyu HMMEET HallMOHAJIbHbIE OCOOCHHOCTH, MOCTHYh KOTOPBIE, KCTaTH CKa3aTh,
TpyJIHEE, UeM caMm si3bIK” [2, ¢. 694-696].

I'E. Kpeiiyimua B MonHorpaduu “HeBepOanbHas ceMHOTHMKA” TMHIIET O
3HAYUTETHLHON POJIU HEBEPOAIbHOW KOMMYHHKAIIMU JIIOJIEH U O Pa3IUYMsIX )KECTOB
WIM KUHEM B pa3HbIX KyiabTrypax. MHccaemoBarens ormeuaer: “IIpoOnema
MEXKYJBTYPHOTO COOTBETCTBHUS >KECTOB, WIH... MPpoOJieMa yYHUBEpCcAIU3Ma, TECHO
CBSI3aHA C UHTEpIpeTaleil HeBepOaJIbHOIO0 TEKCTa OJHON KYJIbTYpPbl HOCUTEISIMU
Ipyroil u ¢ mpoOiaemMoil mepeBoauMOCTH...Kaxaplii Hapon W Kaxkaas KyJIbTypa
UMEIOT CBO€ “HeMoe KkuHO [3, ¢. 131-132].
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B n1aHHOM KOHTEKCTE aKTyaJbHBIM SIBJISIETCS OOpAaTUTh BHUMAHHUE HA >KECT
PYKOIIOXkaTusA, KOTOPbI B COBPEMEHHOW PYCCKOM KYJIBTYPE SBJISIETCS PUBBIYHBIM
U HOPMAJIBHBIM 3THUKETHBIM CIIOCOOOM MPUBETCTBUS JHOO TmpomaHud. B
AQHIVIMMCKOM BApHUAHTE PYKOIIOKATHE O3HA4aeT CKOpee HE I[OXKMMaHue, a
corpsicanue pyk (anri. shake hands — Tpsictu pykn).

Kapam3un onmuceiBaer B “llucbmax” CUEHy NpoOUIaHUsA C TOCTENPUUMHBIM
XO031MHOM, NO-BUAMMOMY HemueM, nputotuBminM Kapamsuna B ['opone Hapsa:
“bor ¢ BaMu!” — IpUMOJIBUII XO34HH, TI0’KaB MOIO PYKy, — 6or ¢ Bamu!” 5 CKBO3b
cie3bl Oarojapui €ro M Kenaa, YTOObl OH W BIPEIb CBOMM TOCTEIPHUHUMCTBOM
yTelnan nevyaibHbIX CTPAHHUKOB, PACCTABIIUXCA C MIIBIMU JIpy3bsiMu’” [4, c. 37].

H. M. Kapam3un mnumer Takxke O CTpajarolmeil MOpPCKON 00JIe3HbIO
aHTIIMYaHKe: “OHa IMojana MHE CBOIO PYKY, XOJOJHYIO, CIa0yi0 U JpOXKallyr”
[4, c. 427].

B ykazannpix nwuratax H. M. KapaMm3un roBoput o mokatuu pyku Jubdo o
NO/IaBaHUU PYKH, U HUYEro HEOOBIYHOrO0 B JAHHBIX KecTax He BUAUT. OQHAKO
. A. T'onuapoB, noObIBaBmInii B AHTIIMU ropa3ao noxxe Kapamsuua, To ecTth B
cepenune 19 Beka, He pa3 oOpallaeT BHUMaHUE M JIaK€ BHICMEMBAET IMPUBBIUKY
aHTJIMYaH TPSCTU PYKH IPpU NpuUBETCTBUM U npowanuu: M. A. I'oHuapoB nucan Bo
“@perare [lammiaga”: “Uem cMoTpeTb Ha CHUHKCHI U OOENHMCKH, MHE Jydlle
HPABUTCSI NPOCTOATH LIENBIA YaC HA MEPEKPECTKE U CMOTPETH, KAK BCTPETSTCS JBA
aHIJIMYaHWHA, CHayasa mnompoOyIOT OTOpBaTh APYr y Jpyra pyKy, HOTOM
OCBEIIOMATCS B3aMMHO O 3J0pPOBbE M IOXKEJIAIT OJUH JPYrOMY BCSIKOI'O
omarononyuus” [5];

“Bce ObLIM HaBepxy, MOKa CCAXKMUBAIM JiOIMaHA. S, MPHUCIOHUBIIUCH K
LINWIK0, CMOTPENl HAa OKEaH U O YEM-TO 3aayMajicsi. BApyr MeHs KTO-TO CXBaTHII
3a pyKy, CTUCHYJl €€ M HadajJ HEUMCTOBO TpsaAcTH. UTo 3a mrtyka? A! D10 nomman
npomtaercsa.” [5] T'onuapoB upoHHYHO ymoTpeOiser ¢pa3pl  “oTOpBaTh APYT Y
apyra pyky’, “HEMCTOBO TPACTH , YTO HABOJMUT HA MBICIb O HENPUBBIYHOCTH U
HEMOHUMAaHUU JAaHHOro jxecta. Bo3MoxkHo, s KapaM3umHa naHHBIA KeCT He
BbI3bIBAJl HEJIOYMEHUS OJlarojiapsi €ro yBJICUECHUIO AHIJIMEH elle 0 MOEe3JIKH 3a
rpanuily. Jljis BBIAICHEHMSI MCTOPUHM JAHHOIO »KecTa oOpaTuMcsi K cioBapio. B
cinoBape B. M. Jlayisg B paMKax TOJIKOBaHHUs CIIOB “pyKa’ M “NIOKMMATh’ HAXOIUM:
“Pyka... laTh pyKy, CJIOBO, 00emaTh... JlaTh KOMy pyKy, IOPYUYUTH MOIHUCATHCS
3a ce0s1, Hafp. Ha MUPCKOM MIPUTOBOPE, IPUYEM BEPUTEIh OJAET PYKY IPaMoTElO,
YTO U 30BYT: OTOUpaTh PyKU. YIapUTh MO pyKaM, JaTh CJIOBO, KOHYUTH JIENIO...
Pykonoxatue cp. MoxkaTue 4beil pyKu pykoro. [6]

“ITOXUMATD, mnoxare 4YTO, aThb WHOTJA, BPEMEHEM; JKaThb CJIETKa,
HECKOJIbKO; KaTh HeMoNro, cpasy. [lokpyumBaii, moxumaii 6enbe! OH MHE Tak
PYKY MOXaJ, 4TO HOT'TH 00T [6].
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B ToM ke cioBape TOJIKOBAaHHME CJOBAa “‘TPSACTA ~HE  BKIKOYAET
CEMAHTUYECKYI0 KOHHOTAllMIO MPUBETCTBUS, HO oOOpallaer BHMMaHUE Ha
corpsicanue pyk y nbssHULBL “TPACTU, TpsaxHyTh 4TO U 4YeM, TpSAXaTh, TPYCUTh
10kH. 3am... Y mbgHUIbBl pyKu Tpsicytes’ [6]. Takum oOpa3om, MOXKHO clenaTh
BBIBOJI, UTO TIPUMEPHO 10 19 Beka B PyCCKOW TpaAMIIMU CYIIECTBOBAJ OObIYai
XKaThb PYyKy, MOJaBaTh PyKy, OUTH 1o pykam (mpu norosope). Ilpu stom camo
pYyKOMoO)KaTtue, MO BUAMMOMY, HE CIYXWIO /s MPUBETCTBUS M MPOILAHHUS.
OObIuall TpsicTH pyKHM Hpuilen nosxe, B 19 Beke, korga B Poccuro npuiia moaa
Ha EBPOIEHCKOE U, B YACTHOCTH, AHTJINHCKOE.

B tonkoBoMm crmoBape JI. H. YmakoBa Haxoaum CJleIyrOIIEE TOJKOBAHHUE:
“PYKOIIOXATHUE, pykomnoxarusi, cp. (KHIWKH.). B3anmHoe moxkaTue MpaBbIX
PYK B 3HaK IPUBETCTBUS, COUYBCTBUS U T. I1. OOMEHATHCS pyKonoxatusmu’™ [7].

TPACTH, Tpscy, Tpsacéuib, npoul. Tpsac (TPSACTU U TPECTH), TPsia; TPACIIUN
(Tpsic u (pasr.) Tpéc), HecoB. 1. koro-uyto. ToluKaMu 3aCTaBISATh YaCTO JBUTAThCS
U3 CTOPOHBI B CTOPOHY, Konebarbes. Tpsictu cron. Tpscru nepeso. Tpsctu Komy-
H. pyKy.” [7]

Takum o6paszoMm, B cioBape J[. H. YmrakoBa yke mpUCYTCTBYET MOHSITHE
“TpsICTU PYKY ', UYTO TOBOPUT O OCBOCHHOCTH JAaHHOTO 00bIUas K KOHIly 20 Beka B
Poccun.

Cnegyt oOpaTUThb BHMMAaHHUE, YTO BBIPAKEHHE “TPSCTH PYKYy , TO €CTh
JIOCTIOBHBIN MEPEBOJ] aHTIIMHCKON (h)pa3bl, HE MPUKUIOCH B PYCCKOM SI3bIKE, U B
COBPEMEHHBIX clioBapsix BeipakeHue shake hands mepeBoauTcs kak “oOMEHSTHCS
pykomnoxatuem” [8, c. 1085] mubo “*xath (moxkatsb perf) komy-H pyky” [9].

B pomane U. C. Typrenesa “OTupl U JeTH’ BCTPEUAEM OIMCAHUE PYCCKOTO
apuctokpara [lasna IlerpoBnua KupcaHoBa u ero manepy 310poBaThCs: “...B 3TO
MIHOBEHHME BOULIEJ B TOCTUHYIO YEJIOBEK CPEJHEro pOCTa, OAETHIA B TEMHBIN
AHTJIMACKHAN CHIOT, MOJHBIM HU3EHBKHN TajJICTyX W JJAKOBBIE MOIycanoxku, [laBen
ITerpoBuu Kupcanos... IlaBen IlerpoBud BbeIHYJN HM3 KapMmaHa IIaHTAJIOH CBORO
KpacUBYK PYKY C JJIMHHBIMH PO30BBIMH HOITAMH, — PYKY, Ka3aBIIYIOCS €IlE
KpacuBel OT CHEKHON Oeln3Hbl pyKaBUMKa, 3aCTETHYTOrO0 OJUHOKHUM KPYITHBIM
onajioM, M mojai ee IIeMAHHUKY. COBEpIIMB MpEIBAPUTEIBHO E€BpPONEICKOe
“shake hands™ on Tpu paza, mo-pyccku, MOILIEJIOBAJICS C HUM, TO €CTh TPU pa3a
MPUKOCHYJICS CBOUMHM IYIIMCTBIMH YCaMH JI0 €ro IeK, U mporoBopwi: “J{oo6po
noxanoBats” [10]. IlpomsBenenwe Obuto Hamucano B 1860 — 1861 ropax,
nericteue mpoucxoaut B 1859 roay. ABrop He nepeBoauT pasy shake hands, ona
ABJISIETCSI BAPBAPU3MOM, XOTS MOHATHE PYKOIMOKATHUS YKE CyIIeCTBOBaIO. MOXKHO
CeJIaTh BbIBOJ, UTO JAHHBIN KECT, BO-IIEPBBIX, €LIE HE OKOHYATEIbHO MPUKHUIICS B
cepenrHe 19 Beka W oTaMyancs OT MOJOOHOIO PYCCKOrO ECTa; BO-BTOPBIX,
JAHHBIN KEeCT OBbLI 3aMMCTBOBAH M3 €BPOICHCKON KYJIbTYPBI U, CKOpEE BCETO, B
OOJBINICH CTENEeHN U3 aHTIUHUCKON, Tak Kak KupcaHoB oJeT B “aHTIIMICKUN CHIOT
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U COBepIllaeT Ha3BaHHOE Mo aHruicku “‘shake hands”™; B-TpeTbux, 310poBaThCA 32
PYKy, BO3MOXHO, ObUIO BOoOOIEe He MpuHATO B Poccum 10 BBeACHUS IaHHOU
MaHepsl B 19 Beke.

I'. E. Kpeitnnun B yxke ynoMsiHyTOH MOHOTpaduu MOAPOOHO aHATU3UPYET
KecT “moxkumarth pyky . OJHaKO TpU MEPEYUCICHUHM JAPYrUX HOMUHALIHM
PYKOTIOKaTHs aBTOP HA3bIBAET HOMHUHAIUIO “TPSCTH PYKY~ MNPEeHEOPEKUTEIbHON
[3, c.316]. To ectb coTpsicaHME PYKH BCE-TaKM HE AaACCOLUUHUPYETCS C
MPUBETCTBUEM. ABTOp TakKe MPUBOJUT KYJIbTYPHBIC CBEJACHUS O PYKOIOKATHUU:
“Ilo cBuzerenbcTBY Opa3ma PoTrepaamMcKoro, pyKoOIO)KaTHE BBEIM KBAaKEphl B
koHIe XVII Beka, He KenaBlIMe KIaHATbCA WM CHUMATh LUIAIY HEPEN APYTrUM
yesioBeKoM. JlaHHBIM sKecT ObUI 3aJlyMaH KakK NMPUBETCTBUE PABHOI'O PAaBHOMY...
[3, c. 316] ABTOp rOBOPHUT TOJILKO O pyKomoxkaTuu. OJHAKO MBI MPEANoJiaraem,
YTO Y KBAaKEpOB MPAKTHUKOBAJIOCh UMEHHO COTPSICAHME PYK IMPHU BCTpEYe, TaK Kak
KBaKEPbI — 3TO PETUTHO3HOE 00IIECTBO, 3apOAUBILIEECS UMEHHO B AHTIIUU.

Opasm Porrepmamckuii B mnpousBeaceHuH ‘Pa3roBopsl 3ampocTo” Hayana
16 Bexa nucan: “Hanpumep, y UTanbsHIIEB MY>KYUHBI [IPUBETCTBYIOT APYr Apyra
notiesiyeM, HO onpoOyit caenarts To ke B ['epmanuu — Ha T€Osl MOCMOTPST Kak Ha
TJIyOa: BMECTO TMOLENysl HEMIbI OOMEHHMBaloTCs pykomoxartuem. Jlamee: B
AHIIMY MYy>KUMHA LENyeT KeHIIUHY TIPU BCTpede Jaxe B IepkBU — B UTtanuu 310
cowtn ObI 3a THycHOe OeccthiacTBO” [11]. M3 murarsl guiiocoda ciemyer, 94To B
AHTIIMM 0 KBakepoB OBUTM paCHpOCTPAaHEHBI TMOLEIyd MpPH BCTpeuYe, a B
'epmanuu — pykomoxartue. OmHako pykomokarne B ['epmManuu ObLIO, TO-
BUJINIMOMY, UMEHHO NOXKMMAaHUEM PYK, @ HE COTPSACAHUEM PYK, TaK KaK MEPEBOJ
Ha HEMEIKUM SI3bIK cjoBa pykomokatue — ‘“handschlag”, rme schlag — ymap,
OoueHue, 60, HO HE COTpsICAHUE.

VYuuThiBasgs pacCMOTPEHHBIC MPUMEPHI, AEIAEM BBIBOJ: KECT PYKOMOXKaTHUs
IpU BCTpEUYE M PacCTaBaHUM, IPU KOTOPOM MPUBETCTBYIOIIUE APYT Apyra JHOau
HE IMPOCTO TMOXKUMAKT, HO U TPICYT PYKH, SBISIETCA MEXKKYJIbTYPHBIM
3aMMCTBOBaHUEM, KOTOPOE MOKHO CUMTATh MPUIIEAUIUM B PYCCKYIO KYJIbTYpPY U3
€BPOMNEHCKOM, HO, BCE ke, B OOJbIIEH CTENEHU 3aMMCTBOBAHHBIM W3 aHTJIMMUCKON
Tpaauuuu. PykomoxaTtue BooOmIe mnpakTukoBajgoch B Poccun no 19 Beka npu
3aKJIFOYEHUH JOroBOpa, HO HE Ui MPUBETCTBUSA JMOO mpoiianus. JlaHHoe
3aMMCTBOBaHUE IMPOUUIO IMYTh OT MPOHUKHOBEHHS 1O OCBOEHUS M CErOJIHS
ABJISIETCS OJHUM U3 JKECTOB, BOCHPUHUMAIOIIUXCS KAK UCKOHHBIE.

OO0ocHOBaHME JKecTa PYKOMOXKAaTUs KaK KyJbTypHOTO 3alMCTBOBaHUS
SBJISIETCS BaXKHBIM aCIEKTOM JUIsl U3ydeHus: mpoiiecca GopMupoBaHUs oOpasza
AHITIMA B PYCCKOM $3BIKOBOM co3HaHuM KoHIa XVIII — mepBoil mosioBUHBI
XIX Beka.
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Tupchiy A. V. The gesture of shaking hands as cultural borrowing
We analyse the gesture of shaking hands as cultural borrowing and not verbal component

of the image of England in the Russian linguistic consciousness of the late 18 — middle 19 th

centu
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